
 

SCHEMA DI PROTOCOLLO DʜINTESA TRA LA REGIONE DEL VENETO E ANCI VENETO  
PER LʜATTUAĀIONE DI AĀIONI DI CONTRASTO ALLʜANTISEMITISMO 

 
 

La Regione del Veneto ʑ Giunta Regionale, di seguito denominata ʘRĹŖŧƖƌĹʙʀ ĪƖƌ ǈĹıĹ ć VĹƌĹȏŧćʀ DƖǁǈƖıǙǁƖ 
ɪɰɧɨʀ CʄFʄ ɯɧɧɧɮɬɯɧɩɮɰʀ ǁćƺƺǁĹǈĹƌǔćǔć ıćʁʁʁʁʁʁʁƌĹſſć ƺĹǁǈƖƌć ıĹſ PǁĹǈŧıĹƌǔĹʀ Ɩ ǈǙƖ ıĹſĹŖćǔƖʈ 
 

E 
 
LʜANCI VĹƌĹǔƖ ʁʁʁʁʁʀ ıi seguito denominata ʘANCIʙ ĪƖƌ ǈĹıĹ ć ʁʁʁʁʁʁʀ CʄFʄ ʁʁʁʁʁʁʄʄʀ 
ǁćƺƺǁĹǈĹƌǔćǔć ıćʁʁʁʁʁʁʁʄʄʀ ƌĹſſć ƺĹǁǈƖƌć ıĹſ PǁĹǈŧıĹƌǔĹʀ Ɩ ǈǙƖ ıĹſĹŖćǔƖʈ 
 

PREMESSO CHE 
 
- a seguito della Risoluzione del 1° giugno 2017 sulla lotta contro l'antisemitismo del Parlamento 
Europeo (art.5), la Presidenza del Consiglio dei Ministri ha istituito, nel gennaio 2020, il ruolo del 
CƖƖǁıŧƌćǔƖǁĹ NćȏŧƖƌćſĹ ƺĹǁ ſć ſƖǔǔć ĪƖƌǔǁƖ ſʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖʈ 
- nel 2021 è stata elaborata la SǔǁćǔĹŖŧć NćȏŧƖƌćſĹ ƺĹǁ ſć ſƖǔǔć ĪƖƌǔǁƖ ſʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ sulla base 
della definizione di antisemitisƈƖ ıĹſſʜIHRA (International Holocaust Remembrance Alliance) accolta dal 
Governo italiano nel gennaio 2020. 
- ſć ſĹŖŖĹ ǁĹŖŧƖƌćſĹ ɪ ŔĹĥĥǁćŧƖ ɩɧɩɧʀ ƌʄ ɬ ʘIƌŧȏŧćǔŧǴĹ ƺĹǁ ſć ĪƖƌƖǈĪĹƌȏć ıĹſſć SŠƖě Ĺ ƺĹǁ ŧſ ŖŧƖǁƌƖ ıĹſſć 
ƈĹƈƖǁŧćʙ Šć Ŗŧě ǁĹĪĹƺŧǔƖ ſć ıĹŔŧƌŧȏŧƖƌĹ ıŧ ćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ ƺǁƖƺƖǈǔć ıĹſſʜIHRA Ĺ ǈŧ ƺǁƖƺƖƌĹʀ ƺǁĹǈĹǁǴćƌıƖ ſć 
memoria della Shoah e dei crimini del nazifascismo, di contrastare ogni forma di antisemitismo; 
- Regione del Veneto e ANCI condividono la volontà di integrare e coinvolgere i Comuni aderenti 
ćſſʜANCI per attuare una efficace strategia comune; 
- ŧ ĪƖƌǔĹƌǙǔŧ ıĹſſʜIƌǔĹǈć ǈƖƌƖ ĪƖĹǁĹƌǔŧ ĪƖƌ ſć ǁŧǈƖſǙȏŧƖƌĹ ǈǙſſć ſƖǔǔć ĪƖƌǔǁƖ ſʇćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ ćıƖǔǔćǔć 
dal Parlamento europeo il giorno 1 giugno 2017, con le conclusioni del Consiglio europeo del 13-14 dicembre 
2ɧɨɯ Ĺ ĪƖƌ ſć SǔǁćǔĹŖŧć NćȏŧƖƌćſĹ ƺĹǁ ſć ſƖǔǔć ĪƖƌǔǁƖ ſʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ in attuazione di quanto richiesto dal 
CƖƌǈŧŖſŧƖ ıĹſſʜUƌŧƖƌĹ EǙǁƖƺĹć ƌĹſſć DŧĪŠŧćǁćȏŧƖƌĹ ƌʄ ɨɪɭɪɮʉɩɧ ıĹſ ɩ ıŧĪĹƈĥǁĹ ɩɧɩɧʈ 
 

SOTTOSCRIVONO IL SEGUENTE PROTOCOLLO 
 
Art. 1 - Oggetto 
LʜƖŖŖĹǔǔƖ ıĹſ PǁƖǔƖĪƖſſƖ ň ſć ĪƖƌıŧǴŧǈŧƖƌĹ ıĹſſć SǔǁćǔĹŖŧć ƌćȏŧƖƌćſĹ ƺĹǁ ſć ſƖǔǔć ĪƖƌǔǁƖ ſʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖʀ ĪŠĹ 
prevede il coinvolgimento dei diversi livelli di governo del territorio, di cui i Comuni sono attori 
ŔƖƌıćƈĹƌǔćſŧ ƌĹſſʜćǔǔǙćǁĹ Ĺ ƺǁƖƈǙƖǴĹǁĹ una concreta collaborazione tra le istituzioni interessate, le 
comunità ebraiche, il mondo della cultura, delle Università, della scuola, della formazione, del sociale, dello 
sport, dei media, della politica. 
 
Art. 2 - Finalità 
Il Protocollo è finalizzato a individuare azioni concrete per attuare la strategia comune di contrasto 
ćſſʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖʀ ć ƺćǁǔŧǁĹ ıćſſć ıĹŔŧƌŧȏŧƖƌĹ ŔƖǁƈǙſćǔć ıćſſʜIƌǔĹǁƌćǔŧƖƌćſ HƖſƖĪćǙǈǔ RĹƈĹƈĥǁćƌĪĹ AſſŧćƌĪĹ 
ʎIHRAʏɿ ʘLʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ ň Ǚƌć ĪĹǁǔć ƺĹǁĪĹȏŧƖƌĹ ıĹŖſŧ ĹĥǁĹŧ ĪŠĹ ƺǙƦ ĹǈǈĹǁĹ ĹǈƺǁĹssa come odio nei loro 
confronti. Le manifestazioni verbali e fisiche di antisemitismo sono dirette verso le persone ebree, o non 
ĹĥǁĹĹʀ ĹʉƖ ſć ſƖǁƖ ƺǁƖƺǁŧĹǔěʀ ſĹ ŧǈǔŧǔǙȏŧƖƌŧ ıĹſſĹ ĪƖƈǙƌŧǔě ĹĥǁćŧĪŠĹ Ĺ ŧ ſƖǁƖ ſǙƖŖŠŧ ıŧ ĪǙſǔƖʙʀ ƺǙƌǔƖ ıŧ ƺćǁǔĹƌȏć 
importante pĹǁ ŖćǁćƌǔŧǁĹ ǙƌʜćȏŧƖƌĹ ĪƖĹǁĹƌǔĹ Ĺ ĪƖƖǁıŧƌćǔć ƺĹǁ ƺǁĹǴĹƌŧǁĹ Ĺ ćǁŖŧƌćǁĹ ŧſ ŔĹƌƖƈĹƌƖ ıĹſſʜƖıŧƖ 
antisemita. 
 
Art. 3 - Soggetti partecipanti 
Iſ PǁƖǔƖĪƖſſƖ ň ǈƖǔǔƖǈĪǁŧǔǔƖ ıćſſć RĹŖŧƖƌĹ ıĹſ VĹƌĹǔƖ Ĺ ıćſſʜANCI VĹƌĹǔƖʀ che riunisce, coordina e rappresenta 
nelle sedi istituzionali i Comuni del Veneto. 
 
Art. 4 -Azioni della Regione  
Lć RĹŖŧƖƌĹʀ ćĪĪƖſǔć ſć ıĹŔŧƌŧȏŧƖƌĹ ıŧ ćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ ıĹſſʜIHRAʀ ǈŧ ŧƈƺĹŖƌćɿ 

 ć ǈĹŖǙŧǁĹ ſĹ ŧƌıŧĪćȏŧƖƌŧ Ĺ ǁćĪĪƖƈćƌıćȏŧƖƌŧ ƺĹǁ ǈƖǈǔĹƌĹǁĹ ſʜćƺƺſŧĪćȏŧƖƌĹ ĪƖƌĪǁĹǔć ıŧ ǔćſĹ ıĹŔŧƌŧȏŧƖƌĹ 
nel proprio territorio, con gli esempi e gli indicatori presentati nella Relazione finale del Gruppo 
tecnico di lavoro per la ricognizione sulla definizione di antisemitismo come criteri per identificarne 
le espressioni; 

 a fare da raccordo tra ANCI e Coordinamento NazŧƖƌćſĹ ƺĹǁ ſć ſƖǔǔć ĪƖƌǔǁƖ ſʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖʈ 
 a curare il rapporto con le Comunità ebraiche della regione; 
 ad adottare forme di monitoraggio del fenomeno anche in collaborazione con i soggetti citati; 
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 a incoraggiare la realizzazione di iniziative dedicate al ricordo delle persecuzioni subite dal popolo 
ebraico nei presidi culturali del territorio. 

 
Art. 5 - AȏŧƖƌŧ ıĹſſʜANCI  
LʜANCIʀ ćĪĪƖſǔć ſć ıĹŔŧƌŧȏŧƖƌĹ ıŧ ćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ ıĹſſʜIHRAʀ ǈŧ ŧƈƺĹŖƌć ć ıŧŔŔƖƌıĹǁƌĹ ſć ĪƖƌƖǈĪĹƌȏć ƺǁĹǈǈƖ ŧ 
CƖƈǙƌŧʀ ǴćſǙǔćƌıƖ ſʜƖƺƺƖǁǔǙƌŧtà di porre in essere azioni concrete come: 

 far adottare e utilizzare la definizione di antisemitismo IHRA e gli esempi/indicatori proposti come 
criteri per identificarne le espressioni; 

 contrastare i fenomeni di intolleranza, razzismo, antisemitismo e ŧǈǔŧŖćȏŧƖƌĹ ćſſʜƖıŧƖ Ĺ ćſſć ǴŧƖſĹƌȏćʈ 
 ćǔǔŧǴćǁĹ ŧƌŧȏŧćǔŧǴĹ ĪǙſǔǙǁćſŧ Ĺ ŔƖǁƈćǔŧǴĹ ƺĹǁ ĪƖƌǔǁŧĥǙŧǁĹ ćſſć ſƖǔǔć ĪƖƌǔǁƖ ſʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ Ĺ ſĹ ǈǙĹ 

nuove forme; 
 ǁŧĪŠŧćƈćǁĹ ſʜćǔǔĹƌȏŧƖƌĹ ćſſʜćƺƺſŧĪćȏŧƖƌĹ ıĹſſć ſĹŖŖĹ ɨɨɬ ıĹſ ɩɧɨɭʀ ĪŠĹ ćǔǔǁŧĥǙŧǈĪĹ ǁŧſĹǴćƌȏć ƺĹƌćſĹ 

alle ćŔŔĹǁƈćȏŧƖƌŧ ƌĹŖćȏŧƖƌŧǈǔĹ ıĹſſć SŠƖćŠʀ ıĹŧ Ŕćǔǔŧ ıŧ ŖĹƌƖĪŧıŧƖʀ ıĹŧ Īǁŧƈŧƌŧ ĪƖƌǔǁƖ ſʜǙƈćƌŧǔě Ĺ ıĹŧ 
crimini di guerra; 

 vigilare sulle manifestazioni di antisemitismo del personale politico e amministrativo; 
 contrastare la distorsione della memoria della Shoah o la sua banalizzazione attraverso paragoni 

impropri; 
 promuovere la conoscenza dei luoghi della Memoria della Shoah; 
 ĪƖſſćĥƖǁćǁĹ ĪƖƌ ŔƖƌıćȏŧƖƌŧ Ĺ ćǈǈƖĪŧćȏŧƖƌŧ ćſſʜćǔǔǙćȏŧƖƌĹ ıĹſſĹ ŧƌŧȏŧćǔŧǴĹ ƺǁĹǴŧǈǔĹ ıćſſć LR ƌʄ ɬʉɩɧɩɧʄ 

 
Art. 6 ʑ Principio di reciprocità 
Lć RĹŖŧƖƌĹ Ĺ ſʜANCI ĪƖſſćĥƖǁćƌƖ ćſſʜćǔǔǙćȏŧƖƌĹ ıŧ ćȏŧƖƌŧ ĪƖƈǙƌŧ ıŧ ĪƖƌǔǁćǈǔƖ ćſſʜćƌǔŧǈĹƈŧǔŧǈƈƖ Ĺ ıŧ 
promozione della Memoria della Shoah e dei crimini del nazifascismo sulla base del principio della 
reciprocità, in base al quale entrambe le parti dovranno essere indicate nelle attività comuni realizzate e 
nella relativa comunicazione.  
 
Art. 7 - Oneri finanziari 
Il Protocollo non comporta oneri finanziari per le parti. 
 
Art. 8 - DǙǁćǔć ıĹſſʜIƌǔĹǈć 
Il Protocollo ha durata triennale a partire dalla data della sua sottoscrizione. 
Le Parti potranno recedere dal presente accordo, dandone comunicazione scritta alle altre Parti firmatarie, 
prima della scadenza e senza alcun obbligo di motivarne ragione o causa. 
 
Art. 9 - Trattamento dei dati personali 
Le Parti si impegnano reciprocamente a trattare e custodire le informazioni relative alle attività riconducibili 
al presente Protocollo di Intesa e ai possibili successivi atti connessi, presenti sia su supporto cartaceo sia 
informatico, in conformità alle misure e agli obblighi imposti dal Codice della Privacy (D.lgs. 30 giugno 
2003, n. 196, aggiornato dal D.lgs. 10 agosto 2018, n. 101 di adeguamento al Regolamento n. 2016/679/UEʑ 
GDPR) relativo alla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dai personali. 
 
 
 
 
Iſ ƺǁĹǈĹƌǔĹ PǁƖǔƖĪƖſſƖ ň ıć ĪƖƌǈŧıĹǁćǁǈŧ ĹǈĹƌǔĹ ıć ŧƈƺƖǈǔć ıŧ ĥƖſſƖ ćŧ ǈĹƌǈŧ ıĹſſʜAſſĹŖćǔƖ B-Tabella Art. 16 al D.P.R. n. 642/1972. 
 
Iſ ƺǁĹǈĹƌǔĹ PǁƖǔƖĪƖſſƖʀ ƺĹƌć ıŧ ƌǙſſŧǔěʀ ň ǈƖǔǔƖǈĪǁŧǔǔƖ ĪƖƌ Ŕŧǁƈć ıŧŖŧǔćſĹʀ ćŧ ǈĹƌǈŧ ıĹſſʜćǁǔʄ ɩɫ ıĹſ Decreto Legislativo 7 marzo 2005, n. 
ɯɩʀ ĪƖƌ Ŕŧǁƈć ĹſĹǔǔǁƖƌŧĪć ćǴćƌȏćǔćʀ ćŧ ǈĹƌǈŧ ıĹſſʜćǁǔʄ ɨʀ ĪƖƈƈć ɨʀ ſĹǔǔĹǁć ƾ-bis), del Decreto Legislativo 7 marzo 2005, n. 82, ovvero 
con altra firma elettronica qualificata. 
 
Il presente atto viene letto articolo per articolo e sottoscritto. 
 
Per la Regione del Veneto _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
 
 
Per ANCI Veneto _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
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